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Section A — Composition
1 From the topics listed below, write only two compositions in Burmese, each of one to two pages
in length.
(&) What makes people happy?
(b) Write a letter complaining about something.
(c) Recount the events in a typical busy day at school or college.
(d) Describe how it feels to watch the sun rise.
(e) Compose or report a conversation between two teachers who are talking about the students

they have taught.
[25 x 2]

Section B —Translation

2 Translate into English. Aim to produce a translation in natural-sounding English which conveys
the sense of every word in the Burmese. The text is an excerpt from an interview with Professor

R. H. Taylor.
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3 Read through the following passage and then translate it into Burmese.

An Indonesian was found floating on tree branches in the Indian Ocean, eight days after the terrible
tsunami struck the region. The 23-year-old man said he was swept out to sea along with a number
of other people, but he was the only one who survived.

He was rescued by a passing container ship on its way from South Africa to Malaysia. He was
then taken to hospital in Malaysia where he recovered from the leg injuries he had suffered. He
had survived by drinking rainwater and eating floating coconuts, which he cracked open using a
doorknob.

He said he had been cleaning a mosque in Banda Aceh on the northern tip of the island of Sumatra
when the tsunami struck. Children ran in to the mosque to warn him that the wave was coming, but
he was swept out to sea. A crew member of the ship that rescued him said he couldn’t believe that

the man had survived.
[20]
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Section C — Comprehension

Do not translate the passage below. First read the whole passage carefully and then give full answers
. . 124 O C~ N

to the questions that follow. The passage is taken from a short story co953sp0|QC§62COG60: by

60&0H [Source: oocqpeg@é:u ORER GG&’J(TSUOBO’)OC\)II]
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